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WE DO IT BETTER... ALLA LUCE DEL SOLE

WE DO IT BETTER... IN THE SUNLIGHT
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Dal 1965 studiamo e realizziamo sistemi professionali 
per l’illuminazione di grandi aree ludiche e urbane, 
impianti sportivi, strutture industriali e commerciali, 
arterie stradali. Sostenibilità e innovazione sono i due 
pilastri della nostra operatività.

Nel nuovo, avveniristico headquarter di Agrate Brianza 
generiamo energia pulita e rinnovabile che, grazie 
ai pannelli solari sulla copertura degli stabilimenti, ci 
rende autonomi nell’intero processo industriale. 

Produciamo privilegiando l’uso di materiali eco-com-
patibili come l’alluminio, riducendo l’impiego di rame e 
plastica. Siamo quotidianamente impegnati a ottimizza-
re i processi e aggiornare le tecnologie produttive con 
nuove versioni, a basso consumo di risorse. 

Il nostro obiettivo è realizzare soluzioni innovative 
che aumentino la performance, la sicurezza e il 
risparmio energetico dei nostri sistemi, armonizzan-
do emozione e funzionalità... per migliorare il benes-
sere e la qualità della vita di tutti. 

Una sfida creativa che ci piace vincere, insieme a voi!

Siamo Partner Company di SPORT E SALUTE.

Since 1965, we study and realize professional light-
ing systems for big and urban areas, sports facilities, 
industrial and commercial infrastructures, streets 
and roadways. Sustainability and innovation are the 
milestones of our working activity.

In the new, futuristic headquarter in Agrate Brianza, 
we generate clean and renewable energy that, 
thanks to the solar panels on the plant roof, makes 
us autonomous in the entire industrial process. 

We produce by favouring the use of eco-friendly 
materials such as aluminium, reducing the use of 
copper and plastic. We are daily engaged in opti-
mizing processes and updating production technol-
ogies with low resource consumption versions. 

Our goal is to create innovative solutions that 
increase the performance, safety and energy saving 
of our systems, harmonizing emotion and function-
ality ... to improve the well-being and the quality of 
life for all of us. 

A friendly challenge that we like to win, together!

We are Partner Company of SPORT E SALUTE association.
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ACCESI DAL 1965

SWITCHED ON 
SINCE 1965
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1965 Il Cavalier Arnaldo Toschi, ingegnere concreto ma 
con una lungimirante visione d’impresa, crea Fael 
- Fabbrica per Apparecchiature Elettriche. La sede 
iniziale è a Bergamo, successivamente trasferita ad 
Agrate Brianza, tra Monza e Milano, un territorio 
industrialmente molto vivace.

Gentleman Arnaldo Toschi, a pragmatic and 
visionary engineer, creates Fael - Fabbrica per 
Apparecchiature Elettriche. The initial headquar-
ters is in Bergamo, and then later moved to 
Agrate Brianza, between Monza and Milan, a very 
lively industrial area.

1970 In questi anni l’Italia è percorsa dalla crisi energeti-
ca che spinge la nostra azienda alla ricerca di solu-
zioni sempre più a basso consumo. La produzione 
si caratterizza sin da subito per la qualità: acqui-
siamo certificazioni indispensabili per esportare in 
Europa e nel resto del mondo.

In recent years Italy has been affected by the 
energy crisis that pushes our company to search 
for increasingly low-consumption solutions. The 
production is immediately characterized by high 
quality: we obtain essential certifications to export 
to Europe and to the rest of the world.

1980 Per rispondere alla crisi energetica che ancora 
attanaglia l’Italia e l’Europa, decidiamo di pun-
tare su prodotti a consumo ridotto e ad alto 
rendimento, con una particolare attenzione alle 
esigenze dei mercati mondiali. Nascono le serie 
Yellow 18, Jona 400, Domino e le Figure.

To react to the energy crisis that is still grip-
ping Italy and Europe, we have decided to focus 
on low-consumption and high-performance 
products, with particular attention to the needs 
of international markets. Yellow 18, Jona 400, 
Domino and Figure  Series come to life.

1990 Il nuovo decennio vede un nuovo ingresso in Fael 
LUCE: arriva l’ing. Luciano Parravicini che gradual-
mente, introduce i figli Luciano, Roberto e Morena. 
Insieme, fanno della Fael il  punto di riferimento in 
Europa, concentrando la produzione negli appa-
recchi per esterni.  In questi anni, cresciamo come 
staff, competenze e capacità produttiva. 

Lanciamo le serie JUMBO e JET.

Apriamo un nuovo sito produttivo oltreoceano: 
nasce Fael LUCE do Brasil a Curitiba, distretto 
industriale molto attivo e sviluppiamo rapporti 
commerciali con il Medio Oriente.

In the new decade, a new entry joins Fael LUCE: 
Mr. Luciano Parravicini, engineer who gradu-
ally introduces his sons Luciano, Roberto and 
Morena. Together, they make Fael the reference 
point in Europe, focusing the production on 
outdoor lighting.  In these years, we grow as staff, 
skills and production capacity. 

We launch the JUMBO and JET series.

We open a new production site overseas: Fael 
LUCE do Brasil in Curitiba, a very operative indus-
trial district, and we develop business relation-
ships with the Middle East.

2000 Sono anni di grandi progetti internazionali e gran-
di prodotti. Sviluppiamo la serie LIGHTMASTER e 
la serie MACH, specializzandoci nell’illuminazione 
di impianti sportivi di medie e piccole dimensioni 
e nell’architetturale. 

Il nostro laboratorio LAB Light, motore di innova-
zione e qualità, ottiene la certificazione IMQ sulla 
sicurezza. Una garanzia di professionalità e autore-
volezza, ma soprattutto uno strumento efficace a 
vantaggio dei clienti. 

A conferma della posizione di big player illumi-
notecnico, ci aggiudichiamo la Copa America in 
Venezuela. Un’ulteriore conferma della nostra 
specializzazione nel settore sportivo.

The 2000s are years of great international pro-
jects and marvellous products. We develop 
LIGHTMASTER series and MACH series, special-
izing in the lighting of medium and small sports 
facilities and in the architectural design. 

Our LAB Light laboratory, driving force of innova-
tion and quality, obtains IMQ safety certification. 
A guarantee of professionalism and authority, 
but above all an effective tool for the benefit of 
customers.

In confirmation of our position as a big player in the 
lighting sector, we light up Copa America match in 
Venezuela. Another proof of the high reliability of 
our specialization in the sports lighting sector.

2010 Per meglio gestire e sviluppare il mercato nell’area del 
Golfo, apriamo l’ufficio di rappresentanza Fael LUCE 
Middle East a Dubai, in U.A.E. e ci affermiamo come 
fornitore ufficiale di Fifa World Cup U20, in Colombia. 

In questi anni assistiamo alla LED revolution! Nel 
2014, sulla spinta della rivoluzione LED, decidia-
mo di reingegnerizzare completamente il reparto 
produttivo a conferma dell’orientamento verso 
nuove tecnologie più efficienti e sostenibili. E a 
fine anno, diamo il via ai lavori di ristrutturazione 
del nostro quartier generale di Agrate: nuovi spazi 
che anticipano il futuro.

To manage and develop as best the market in the 
Gulf area, we open Fael LUCE Middle East repre-
sentative office in Dubai, U.A.E. and we become 
official supplier of Fifa World Cup U20, in Colombia. 

In these years we are witnessing the LED revolu-
tion! In 2014, on the basis of the LED revolution, 
we decide to re-engineer our production depart-
ment in total, confirming our orientation towards 
new, more efficient and sustainable technologies. 
And at the end of the year, we start the renovation 
of our headquarters in Agrate: new spaces that 
bring forward the future.
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2015 Celebriamo i primi 50 anni di attività. Un traguar-
do straordinario per una realtà imprenditoriale 
tutta italiana che ha sempre perseguito obiettivi 
di qualità, innovazione e competitività a livello 
internazionale. 

Ma guardiamo già avanti: studiamo un radicale 
ampliamento della gamma dei prodotti a LED. In 
occasione di Milano Expo 2015 realizziamo il pro-
getto di illuminazione stradale con la fornitura delle 
armature stradali PROXIMO con sorgente luminosa 
a LED e l’innovativo sistema di comunicazione wire-
less gestibile da remoto.

Let’s celebrate our first 50 years of activity. An 
extraordinary goal for a 100% made in Italy enter-
prise that has always pursued quality and inno-
vation objectives and competitiveness at interna-
tional level. 

But we look forward to the future: we are stud-
ying a radical expansion of the LED products 
range. All along the highways that lead to the 
Expo Milano 2015 fairground, we supply the LED 
streetlight PROXIMO, and the innovative wireless 
communication system that can be managed 
remotely.

2016 Inauguriamo la nuova sede: un edificio costru-
ito con modernissime tecnologie e materiali. 
All’interno un nuovissimo laboratorio all’avanguar-
dia, showroom, sala corsi, sala meeting e sala per 
videoconferenze. Come afferma il nostro presi-
dente Luciano Parravicini: “Il nuovo quartier gene-
rale rappresenterà la culla di nuovi straordinari 
successi.” 

Partecipiamo al progetto pilota dell’Unione 
Europea coordinato dal Ministero dell’Energia 
di Malta “Eco Gozo” per rendere completamente 
ecologica la famosa isola nel mar Mediterraneo. 
Forniamo le migliori armature stradali con tecno-
logia LED: una soluzione funzionale, a bassissimo 
impatto ambientale ed energetico.

We inaugurate the new headquarters: a building 
set up with the most modern technologies and 
materials. Inside we find the new avant-garde 
laboratory, showroom, training room, meeting 
room and videoconference room. As our president 
Luciano Parravicini declares: “The new headquar-
ters will be the cradle of new extraordinary suc-
cesses”.

We take part in the European Union pilot pro-
ject coordinated by Malta Ministry of Energy 
“Eco Gozo” to make the famous island in the 
Mediterranean Sea eco-friendly. We supply the 
best streetlighting products with LED technology: 
a functional solution, with very low environmen-
tal and energy impact. 
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2018 L’anno vede due importanti avanzamenti. 

Il primo, produttivo, con la creazione di proiettori 
LED ad alta potenza per applicazione sportiva - 
con sistemi di gestione e controllo della luce - e 
per grandi aree. 

Il secondo, commerciale, con la definizione di una 
partnership con Autostrade per l’Italia.

The year faces out two important evolutions. 

The first one, at production level, is concerning the 
creation of high power LED floodlights for sport 
applications - with light management and control 
systems - and for big areas. 

The second one, at business level, is concerning the 
partnership with Autostrade per l’Italia.

2019 Otteniamo l’accreditamento ufficiale da parte 
dell’ente terzo UL del nostro laboratorio LAB Light 
per per le prove di sicurezza elettrica e per la certi-
ficazione delle fotometrie.

Le certificazioni acquisite riguardano la normativa 
UNI EN 13032-1:2012 e UNI EN 13032-4:2015 - 
”Misurazione e presentazione di dati fotometrici di 
lampade e apparecchi illuminanti”. 

Un ulteriore riconoscimento dell’eccellenza dell’or-
ganizzazione, dei sistemi e dei processi produttivi 
che applichiamo a tutti i nostri prodotti.

We obtain the accreditation by UL of our LAB Light 
laboratory for the electric safety tests and for the 
photometric certification. 

The obtained certification is according to UNI 
EN 13032-1:2012 and UNI EN 13032-4:2015 - 
“Measurement and presentation of photometric 
data of lamps and luminaires”. 

This is a further recognition of the excellence of the 
organization, systems and production processes 
that we adopt to all our products.

2020 Ampliamo l’area produttiva coperta portandola a 
quasi 17000 mq, introducendo un nuovo, sofistica-
to impianto di verniciatura in logica 4.0. 

E rendiamo operativi anche nuovi uffici, sempre con 
lo scopo di migliorare integrazione ed efficienza.

We enlarge the covered production area reaching 
almost 17000 sqm, introducing a new and 4.0 tech-
nologically advanced painting system. 

And new offices come into operation, always with 
the aim of improving integration and efficiency.
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L’innovazione non si ferma mai: noi siamo aperti a 
ogni possibile miglioramento di prodotto e di processo. 
Continueremo a investire per essere pronti alle sfide del 
mercato e alle richieste dei clienti. 

Per confermare, progetto dopo progetto, che davvero... 
WE DO IT BETTER!

Innovation never stops: we are ready to welcome all the 
product and process improvement. We will continue to 
invest to be ready for market challenges and customer 
requests. To affirm, project by project, that... 

WE DO IT BETTER!

SWITCH ON 
THE FUTURE

NOW
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Struttura agile, flessibilità produttiva, expertise internazionale, know how specia-
listico, questa è Fael LUCE. Un’impresa smart che opera alla velocità, precisione ed 
efficienza dell’industria 4.0.

Ogni anno, facciamo importanti investimenti in nuove tecnologie e automazione: 
dalle innovative cabine di applicazione polveri al magazzino automatizzato dove 
sistemi robotizzati forniscono i lotti in base al piano di produzione, le nostre linee 
produttive sono sempre più interconnesse e digitalizzate. 

Tutti i nostri processi sono monitorati e registrati. Tutti gli apparecchi sono con-
trollati e accuratamente testati in linea e fine linea per garantirne l’affidabilità, la 
rispondenza alle richieste del cliente e alle normative vigenti in ciascun Paese di 
destinazione.

Il nostro staff tecnico qualificato vi assiste in ogni fase, dal concept alla consegna. 
Con il vantaggio di poter lavorare con FAEL Lite: il nostro software proprietario che 
facilita il calcolo dei valori di illuminamento e luminanza durante la progettazione.

Il nostro futuro 4.0 è già cominciato.

Dynamic structure, production flexibility, international expertise, deep know-how, 
this is Fael LUCE. A smart enterprise that works fast, with precision and efficiency in 
the industry 4.0.

Every year, we make important investments in new technologies and automation: 
from the innovative powder application booths to the automated warehouse where 
robotic systems supply the batches according to the production plan, our produc-
tion lines are increasingly interconnected and digitized. 

All our processes are monitored and recorded. All the equipments are controlled 
and carefully tested in-line and end-of-line to guarantee their reliability, com-
pliance with customer requirements and with the regulations in force in each 
Country of destination.

Our qualified technical staff take care of you in every phase of the project, from the 
concept to the delivery. The advantage of working with FAEL Lite, our own software, 
simplify the calculation of illuminance and luminance values during the design.

Our future 4.0 has already begun.

LAVORARE SMART,     
PRODURRE CUSTOM-MADE 
WORKING SMART, 
PRODUCING CUSTOM-MADE
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Qualità è il nostro modo di lavorare. Un approccio 
sistemico che riguarda processi, prodotti, tecnologie 
con l’obiettivo di controllare l’intera filiera di produ-
zione: dalla scelta dei materiali e dei componenti 
fino all’assemblaggio dei sistemi ed ai collaudi finali. 

Per questo tutto viene gestito, sviluppato e moni-
torato, esclusivamente e rigorosamente, nel nostro 
stabilimento di Agrate.

Nel tempo abbiamo ottenuto le più importanti 
certificazioni e marchi.

Quality is our way of working. A systemic approach 
that concerns processes, products, technologies 
with the aim of controlling the entire production 
chain: from the choice of materials and compo-
nents to the assembly of systems and final tests.

For this reason everything is managed, developed 
and monitored, exclusively and rigorously, in our 
plant in Agrate.

During the years we have obtained the most impor-
tant certifications and trademarks.

MADE IN ITALY, 
CERTIFICAZIONI A PROVA DI MONDO

MADE IN ITALY,
CERTIFIED AND WORLDPROOF
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L’azienda:
•	 Sistema di Qualità CSQ - IQNET secondo la norma UNI EN 

ISO 9001
•	 Sistema di gestione Ambientale CSQ - IQNET secondo la 

norma UNI EN ISO 14001

Il nostro LAB Light:
•	 Accreditamento per le prove di sicurezza elettrica secondo 

le norme:
EN 60598-1 
EN 60698-2-3
EN60598-2-5

•	 Accreditamento del laboratorio fotometrico secondo le 
norme:
EN 13032-1
EN 13032-4

I prodotti:
•	 Marcatura CE dei prodotti in conformità a diverse direttive 

della Comunità Europea, tra le quali la CEE 73/23 sulla sicurezza 
di persone, animali e beni

•	 Certificazione da parte di UAI (Unione Astrofili Italiani) contro 
l’inquinamento luminoso

•	 Conformità alla direttiva 2011/65/EU RoHS 2 che riguarda la 
restrizione dell’uso di sostanze pericolose nei prodotti

•	 Certificazione UNI EN ISO 14025 EPD (Environmental Product 
Declaration)

•	 Marchio ENEC
•	 Marchio ENEC PLUS
•	 Resistenza nebbia salina ISO 9227

Our company:
•	 Quality System CSQ - IQNET according to UNI EN ISO 9001 

standard
•	 Environmental Management System CSQ - IQNET according 

to UNI EN ISO 14001 standard

Our LAB Light:
•	 Electric safety tests accreditation according to the following 

standards:
EN 60598-1 
EN 60698-2-3
EN 60598-2-5

•	 Photometric laboratory accreditation according to the fol-
lowing standards:
EN 13032-1
EN 13032-4

Our products:
•	 CE marking of products in accordance with various European 

Community directives, including EEC 73/23 on the safety of 
persons, animals and goods

•	 Accreditation mark by UAI (Unione Astrofili Italiani) against 
light pollution

•	 Mark of compliance with Directive 2011/65/EU RoHS 2 on the 
restriction of the use of dangerous substances in electrical and 
electronical equipments

•	 UNI EN ISO 14025 EPD (Environmental Product Declaration)
•	 ENEC mark
•	 ENEC PLUS mark
•	 Salt spray resistance ISO 9227



Ricerca e sviluppo sono fondamentali per risponde-
re alle richieste e tendenze del mercato, alla legisla-
zione in materia di sicurezza e impatto ambientale.

Saper trasformare gli input che provengono dall’a-
vanzamento tecnologico (materiali, componenti-
stica, sensori, intelligenza artificiale, IoT, ecc.) in 
soluzioni ingegnerizzabili, affidabili e sostenibili è il 
compito del nostro LAB Light. Motore di innovazio-
ne, sicurezza ed efficienza, il LAB Light è costituito 
dal laboratorio fotometrico e dal laboratorio sicu-
rezza. Vi operano tecnici e ingegneri: uno staff open 
minded che ha all’attivo 15 importanti brevetti di 
invenzione.

Il LAB Light è autorizzato dall’ente terzo UL a sot-
toporre i prodotti a test e verifiche sulla sicurezza 
tecnica ad opera di un ente terzo per l’ottenimento 
del marchio ENEC. Nel 2019 il nostro laborato-
rio fotometrico ha ottenuto l’accreditamento UL 
riguardante le normative UNI EN 13032-1:2012 e 
UNI EN 13032-4:2015.

Research and development are essential to meet 
market demands and trends, and to fulfill safety and 
environmental impact legislation.

Transforming the inputs coming from technological 
progress (materials, components, sensors, artificial 
intelligence, IoT, etc.) into engineering, reliable and 
sustainable solutions is the main goal of our LAB 
Light. An engine of innovation, safety and effi-
ciency, the LAB Light consists of the photometric 
laboratory and the safety laboratory. A close techni-
cians and engineers staff work there: they are open 
minded and they obtained 15 important invention 
patents.

The LAB Light is authorized by UL to submit the 
products to tests and verifications on technical 
safety by a third part laboratory in order to obtain 
the ENEC mark. In 2019 our photometric laboratory 
has obtained the UL accreditation regarding the 
following standards: UNI EN 13032-1:2012 and UNI 
EN 13032-4:2015.

UN LABORATORIO PIENO 
DI CERTEZZE. PER VOI 
A LABORATORY FULL    
OF CERTAINTY. FOR YOU

Prova di 
funzionamento e di 

tutti i parametri elettrici 
previsti dal regolamento sul 

100% del lotto 

Operational test of the products 
and of all the electrical 

parameters expected by the 
regulation on 100% of 

the lot

Prova in condizioni 
estreme: da -40° a +50° di 

temperatura e in operatività 
accelerata e sovradimensionata  

Operational test of the products 
under extreme conditions: from 
-40° to +50° of temperature and 

in accelerated and oversized 
operation
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I CONTROLLI EFFETTUATI 
DAL LAB LIGHT

OUR LAB LIGHT 
INSPECTIONS



Verifica 
della temperatura 

di colore, della resa 
cromatica e del flusso 

luminoso 

Verification of colour 
temperature, colour 

rendering and 
luminous flux

Prova di 
durata di 5 ore su 

campione, per verifica 
della distribuzione del 

calore dentro e fuori il corpo 
illuminante  

5-hours duration test on a sample 
of the production line to verify 

also the heat distribution 
inside and outside the 

luminaire

Verifica della 
dissipazione termica 

attraverso camera termica a 
infrarossi  

Verification of heat dissipation 
through infrared thermal 

chamber
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SISTEMI CHE ACCENDONO IL FUTURO 

SYSTEMS THAT SWITCH ON THE FUTURE
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Regolare, adattare, monitorare, controllare, rispar-
miare, raccontare, emozionare, allertare, connettere... 

Oggi illuminare non basta più: grazie all’innovazione 
tecnologica, i punti luce e gli apparecchi illuminanti 
possono sviluppare funzioni e operatività impensa-
bili solo qualche anno fa. 

Per questo, i nostri sistemi, realizzati secondo i 
principi del robust design, sono sempre più evoluti 
e offrono possibilità di connessione e integrazione 
secondo le vostre necessità. Mantenendo, comun-
que, le caratteristiche che li hanno fatti apprezzare: 
la facilità di installazione, la semplicità di manuten-
zione e la durabilità.

Attualmente la nostra produzione si concentra su 
quattro linee per un totale di oltre 1000 prodotti:

•	 per l’illuminazione stradale;
•	 per l’arredo urbano;
•	 per l’illuminazione di aree industriali e commerciali;
•	 per l’illuminazione professionale (grandi aree, 

aree sportive, aeree interne ed esterne e illumina-
zione d’accento).

Tutti i sistemi ottici sono realizzati completamente 
all’interno della nostra azienda e brevettati dal 
nostro LAB Light.

Adjust, adapt, monitor, control, save, illustrate, 
excite, alert, connect... 

Today lighting is no longer enough: thanks to tech-
nological innovation, the luminaires can develop 
functions and operations that were unthinkable 
only a few years ago. 

For this reason, our systems, built according to 
the principles of robust design, are increasin-
gly advanced and offer the possibility of con-
nection and integration according to your needs. 
However they keep the features that have made 
them so popular: ease of installation, ease of 
maintenance and durability.

Currently our production is focused on four lines for 
a total of over 1000 products:

•	 for streetlight;
•	 for urban light;
•	 for industrial and commercial lighting areas;
•	 for professional lighting (big areas, sport areas, 

indoor and outdoor areas and accent lighting).

All the optic systems are designed in-house and 
patented into our LAB Light.



Da sempre il nostro mercato è globale: esportiamo l’80% di ciò che produciamo.

La nostra rete commerciale (e tecnica) vi può raggiungere dovunque attraverso filiali, 
partnership aziendali e distributori selezionati.

I lavori realizzati in tutto il mondo ci posizionano come partner affidabile per progetti 
anche di articolata complessità. Affrontando sfide sempre più competitive abbiamo 
accresciuto e globalizzato il nostro know-how e le competenze, personalizzato prodot-
ti, sistemi e servizi in funzione delle singole esigenze locali.

Scopri i nostri punti di forza nell’infografica a lato.

Our market has always been global: we export 80% of what we produce.

Our sales (and technical) network can reach you everywhere through selected subsi-
diaries, corporate partnerships and distributors. 

Several ambitious projects carried out all over the world make us as a reliable partner 
for even complex projects. Facing out increasingly competitive challenges, we have 
increased and globalized our know-how and skills, customizing products, systems and 
services according to individual local needs.

Discover our strengths in the infographic on the right side.

PROIETTATI NEL MONDO 
PROJECTED INTO THE WORLD
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Studio e progettazione di ottiche 
(Safeway Optic®, FlexoHP®) e sistemi 

d’invenzione a cura del nostro      
LAB Light 

In-house patented optics (Safeway 
Optic®, FlexoHP®) studied 

and designed by our internal                   
LAB Light

Garanzia sui prodotti  
Product warranty  

La più aggiornata tecnologia LED 
disponibile sul mercato 

The most up-to-date LED 
technology available on the 

market

Certificazioni internazionali 
sia aziendali sia di prodotto
International company and 

product certifications

Sistemi smart di 
monitoraggio e controllo

Smart monitoring and 
control systems
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DONAU ARENA
Regensburg - Germany

ESTADIO 
MONUMENTAL “U”
Lima - Perù 

M2 HIGHWAY
South Africa

XXIX SUMMER 
UNIVERSIADE
Taipei - Taiwan

SANTA CLARA 
GOLF MARBELLA
Marbella - Spain

MARCO POLO 
AIRPORT
Venice - Italy 

BUSAN BRIDGES
Busan - South Korea 



C'è tutto un mondo da illuminare e noi, in oltre 50 anni di atti-
vità, abbiamo portato luce dovunque: dall'Europa all'Austra-
lia, dalla Cina agli Stati Uniti, dal Medio Oriente alla Russia. 

Negli aeroporti e negli stadi, nelle industrie, nei centri 
urbani, lungo le strade... i nostri sistemi di illuminazione 
lavorano là dove qualità, efficienza, sicurezza e sostenibilità 
sono imprescindibili.

There is a whole world to light up and in more than 50 
years of activity, we have brought light everywhere: from 
Europe to Australia, from China to the United States, from 
the Middle East to Russia. 

In the airports and in the stadiums, in the factories, in the city 
centres, along the streets... our lighting systems work where 
quality, efficiency, safety and sustainability are essential.

ILLUMINIAMO MEGLIO, OVUNQUE

WE LIGHT BETTER, WORLDWIDE
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HIGHWAYS 
NATIONAL 
AUTHORITIES
Italy

ESTADIO 
SAN MARCOS
Lima - Perù

MANAMA        
STREET LIGHTING
Manama - Bahrein

ROLLERCOASTER HEIDI 
OKTOBERFEST
Munich - Germany

BRIANTEO 
STADIUM
Monza - Italy



Fael Luce Spa
a: via Euripide 12/14
20864 Agrate Brianza (MB) - Italy 
ph: +39.039.63411- f: +39.039.653868 
Ufficio commerciale Italia  
ph: +39.039.6341333 
Export sales office  
ph: +39.039.6341203-322-332
e: info@faelluce.com - i: www.faelluce.com

Fael Luce Middle East (FZE) 
a: Executive Suite Z3 - 67 Saif Zone 
P.O. Box 121966 - Sharjah • U.A.E.
e: me@faelluce.com
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